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2.1 Projectes de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 9 de desembre de 1998, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. cap de Govern en data 25 de novembre, sota el títol Projecte de llei d’arrendaments de finques urbanes i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 5 de març de 1999, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 9 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei d’arrendaments de finques urbanes

Exposició de motius

La vigent Llei d’arrendaments de finques urbanes, aprovada pel Consell General el 2 i 3 de setembre de 1993, ha demostrat la seva utilitat i ha permès en certa mesura equilibrar els interessos de les parts, arrendadors i arrendataris, en els contractes d’arrendament d’habitatges i de locals de negoci. L’experiència adquirida durant els seus cinc anys de vigència, permet avui fer una anàlisi dels resultats de la seva aplicació pràctica i adonar-se de la conveniència d’aportar-hi determinades modificacions amb vista a ajustar encara un xic més aquell equilibri d’interessos, per al cas els de la part més feble, i corregir-ne també certes disfuncions que s’han pogut constatar.

Les modificacions més importants aportades a la nova Llei d’arrendaments de finques urbanes, endemés d’algunes esmenes que tenen l’objectiu de simplificar i d’unes altres que aporten més precisió, consisteixen a alleugerir determinades càrregues imposades a la part arrendatària i a atorgar-li una seguretat jurídica més gran. Se’n destaquen les següents:

1. De caràcter general. Limitació de la fiança de garantia a dues mensualitats de renda i la seva aplicació a la cobertura de totes les obligacions contractuals. Limitació a un mes de l’obligació de pagament anticipat de la renda. Precisió dels conceptes de serveis i subministraments complementaris a càrrec de l’arrendatari. Inclusió en el règim general dels arrendaments de terrenys destinats a un ús distint de l’aprofitament agrícola, pecuari o forestal, si bé amb submissió a limitació pel que fa a l’actualització de la renda. Per raons d’equitat, d’economia processal i d’abolició de la situació de desequilibri, se suprimeix el procediment judicial anomenat “sumari” establert en la Llei anterior i se sotmeten tots els litigis i les qüestions que derivin dels contractes d’arrendament a un procediment civil que contempla les especialitats que s’han estimat útils.

2. En l’arrendament d’habitatges. S’atorga més protecció a l’habitatge amb un mínim legal de l’arrendament de cinc anys, amb la facultat de resolució anticipada, sense indemnització per part de l’arrendatari sempre que ho comuniqui mitjançant preavís amb tres mesos d’anticipació i amb les pròrrogues tàcites per períodes d’un any.

3. En l’arrendament de locals de negoci. Es preveu la possibilitat que l’arrendador hagi de consentir una durada de l’arrendament per un període que pot anar fins a set anys, a petició de l’arrendatari, quan aquest, per a l’explotació del negoci objecte del contracte, hagi d’efectuar obres de millora en els llocs arrendats (fora del mobiliari i l’equipament propis del negoci) que li suposin una inversió superior a l’import de tres anys de la renda inicial. En cas de resolució anticipada del contracte per voluntat de l’arrendatari, es manté l’obligació de notificar-ho mitjançant preavís i d’indemnitzar, per bé que amb una mensualitat de renda per cada any que resti de durada del contracte. S’allarga també el termini de la pròrroga tàcita fins a dos anys.

Títol I. Disposicions comunes

Capítol primer. Àmbit de la Llei

Article 1

La present Llei regula el règim jurídic dels contractes d’arrendament de finques urbanes, tant de les destinades a habitatge, com d’aquelles que es destinen a l’exercici d’una activitat de comerç, indústria, professional, d’ensenyament, o de qualsevol altra classe.

Article 2

Queden exclosos de l’àmbit d’aquesta Llei: 

1. L’ús dels habitatges pels porters, guardians, vigilants, assalariats i funcionaris que l’ocupen per raó del càrrec que desenvolupen o del servei que presten. 

2. Els contractes d’arrendament d’una finca amb casa/habitatge, en què la finalitat principal del contracte sigui l’aprofitament agrícola, pecuari o forestal de la finca.

Capítol segon. Característiques de la finca arrendable

Article 3

Les finques urbanes destinades a arrendament han de trobar-se de conformitat amb les normes d’habitabilitat vigents.

Article 4

1. Les finques urbanes destinades a habitatge no poden donar-se en arrendament si no disposen d’un certificat d’habitabilitat.

2. El nombre de persones que conviuen en la finca arrendada de forma habitual i permanent no pot ésser, en cap cas ni en cap circumstància, superior al nombre màxim previst en el certificat d’habitabilitat.

Article 5

Es considera que és arrendament d’habitatge aquell que té per objecte una edificació habitable la destinació principal de la qual és de servir de residència permanent i habitual de l’arrendatari, el seu cònjuge, els seus fills o altres familiars.

Article 6

1. Es considera que és arrendament de local de negoci aquell que té per objecte una edificació habitable la destinació principal de la qual és d’exercir-hi una activitat d’indústria, de comerç, de magatzem per a una indústria o comerç, professional, d’ensenyament o qualsevol altra equiparable.

2. També es regeixen per la present Llei els arrendaments de terrenys destinats a qualsevol altre ús que no sigui l’aprofitament agrícola, pecuari o forestal.

Títol II. Del contracte d’arrendament en general

Capítol primer. Del contracte d’arrendament

Article 7

1. S’entén que existeix un contracte d’arrendament sobre una finca urbana, quan una de les parts s’obliga a cedir a l’altra l’ús i el gaudiment d’aquesta finca per un temps determinat i un preu cert.

2. Si no s’ha fixat un termini per a l’arrendament, però és aquesta la intenció dels contractants, el contracte s’entén fet per anys quan s’hi fixa una renda anual, per mesos si és mensual i, en general, pel mateix temps pel qual es paga la renda. Si el termini es convé com a indefinit, s’entén fet per anys, llevat que es desprengui una altra cosa del contracte o de les relacions entre les parts.

Capítol segon. Dels contractants

Article 8

1. S’anomena arrendador aquell que, essent propietari de la finca o gaudint d’un títol suficient, s’obliga a cedir-ne l’ús en tot o en part.

2. S’anomena arrendatari aquell que es compromet a adquirir l’ús de la finca i s’obliga a pagar-ne la renda.

3. La capacitat per ésser arrendador i arrendatari es regeix per les normes generals de la contractació i les especials que estableix aquesta Llei.

Article 9

Es consideren títols suficients per donar una finca en arrendament els d’usufructuari, emfiteuta, superficiari i tot altre dret de natura anàloga.

Article 10

1. Els pares poden donar en arrendament els béns dels fills menors per un termini no superior a aquell que els falti, a aquests darrers, per arribar a la majoria d’edat.

2. El tutor o curador necessita autorització judicial per donar en arrendament els béns de les persones subjectes a tutela. Regeix, quan sigui el cas, la mateixa limitació establerta a l’apartat 1.

Article 11

En el cas que el contracte es faci a favor de més d’una persona, tots els coarrendataris gaudeixen dels drets i han de complir les obligacions derivades de l’arrendament. Responen tots solidàriament davant de l’arrendador del pagament de les rendes.

Capítol tercer. De la forma del contracte

Article 12

El contracte d’arrendament pot fer-se de forma verbal o escrita. Si s’ha acordat verbalment, qualsevol de les parts pot compel·lir l’altra a formalitzar-lo per escrit.

Article 13

Quan el contracte d’arrendament es pacti per un termini superior a cinc anys, s’ha de formalitzar necessàriament per escrit.

Article 14

Si la finca s’arrenda amb mobles o instal·lacions especials, s’ha d’afegir com a annex al contracte l'inventari corresponent. Es presumeix que els mobles o les instal·lacions estan en bon estat si no s’ha fet constar expressament una altra cosa.

Capítol quart. De la fiança

Article 15

1. Les parts poden pactar la prestació d’una fiança que en cap cas no pot ser superior a l’import de dues mensualitats de renda. 

2. La fiança té per objecte garantir que l’arrendatari compleixi les seves obligacions contractuals i cobreixi els danys que pugui ocasionar a la finca arrendada.

3. La fiança queda en possessió de l’arrendador. Aquest està obligat a retornar-la a la fi del contracte, en rebre les claus de la finca arrendada, llevat que s’hagi d’aplicar, en tot o en part, a les finalitats previstes a l’anterior apartat 2. L’arrendador fa seus els rendiments de la fiança.
Capítol cinquè. De la durada de l’arrendament

Article 16

El contracte d’arrendament acaba a la fi del termini pactat, sense necessitat de requeriment.

Article 17

1. Si un cop acabat el termini pactat, l’arrendatari roman 15 dies més gaudint de la finca sense oposició expressa de l’arrendador, s’entén que existeix tàcita reconducció del contracte. Quan aquesta Llei o les parts no estableixin una altra cosa, la tàcita reconducció ho és per un període igual al pactat per al pagament de la renda.

2. En el cas de tàcita reconducció, cessen les obligacions a què s’hagi pogut comprometre un tercer per a la seguretat del contracte principal, salvat pacte contrari.

Article 18

1. Els arrendaments atorgats per usufructuaris, superficiaris i altres persones que tinguin un dret anàleg sobre la finca, s’extingeixen amb la mort de l’arrendador si l’arrendatari coneixia aquella circumstància en el moment de la celebració del contracte.

2. La regla de l’apartat precedent s’aplica també als arrendaments atorgats per compradors amb pacte de retro o propietaris de finques hipotecades.

3. Si l’arrendatari no coneixia que l’arrendador es trobava en les condicions indicades als apartats anteriors, el contracte no s’extingeix fins a la fi del període pactat.

Article 19

L’arrendatari pot renunciar unilateralment al contracte d’arrendament abans que transcorri el termini pactat, sempre que comuniqui tal voluntat a l’arrendador mitjançant preavís amb tres mesos d’anticipació o, en defecte del preavís, li aboni tres mensualitats de renda a títol d’indemnització.
Capítol sisè. De la renda.

Article 20

Les parts en el contracte pacten lliurement la renda.

Article 21

1. La renda es paga en la forma pactada. En defecte de pacte es paga mensualment i dins dels cinc primers dies de cada mes. L’arrendador no pot exigir el pagament anticipat de més d’una mensualitat.

2. El domicili de pagament és el de l’arrendador, llevat que se n’hagi designat un altre, o que s’hagi convingut el pagament per qualsevol altre procediment que acrediti en forma fefaent el compliment efectiu d’aquesta obligació.

3. L’arrendador està obligat, en tot cas, a lliurar el rebut corresponent.

Article 22

La renda s’actualitza en les condicions pactades al contracte.

Article 23

1. A més a més de la renda, l’arrendatari està obligat a pagar, a l’arrendador o bé directament al subministrador que correspongui, les despeses que originen els serveis i els subministraments del què gaudeixi. Tenen aquesta consideració el servei de porteria i els subministraments d’aigua, electricitat, gas, calefacció, aire condicionat, telèfon i altres anàlegs.

2. Per efectuar-ne el cobrament, l’arrendador ha de justificar a l’arrendatari la quantitat que li correspon pagar per aquests serveis i subministraments. Per determinar el cost individual de cada servei, si les finques que en gaudeixen són més d’una i no hi ha comptadors individuals, el cost total es distribueix entre elles en funció de la superfície de cada finca. 

3. Es vàlid el pacte en què es convé el pagament d’una suma preufetera per a tots o determinats serveis.

4. L’import dels serveis, quan siguin deguts a l’arrendador, és complementari a la renda, però s’hi assimila als efectes de desnonament per manca de pagament.

Article 24

1. En el cas que es pactin els serveis de calefacció i d’aigua calenta, s’ha d’especificar en el contracte:

a) El període de l’any i les hores del dia en què han de prestar-se. En cas de no fixar-se s’entén que l’aigua calenta es presta durant tot l’any i les 24 hores del dia, i la calefacció, entre el 1r. de novembre i el 30 d’abril, des de les 6 fins a les 24 hores.

b) El cost del servei per al primer any i les bases de l’actualització per als successius, tenint en compte necessàriament el cost de l’energia emprada i els altres factors que influeixen en el cost.

2. Si algun dels serveis a càrrec de l’arrendador no es presta, o bé es presta de forma notòriament irregular o deficient, l’arrendatari no ha de satisfer l’import del servei durant el temps de la prestació deficient. 

3. Si la falta de prestació del servei era deguda a culpa o negligència de l’arrendador, l’arrendatari té dret, endemés, a rebre una indemnització igual a l’import del servei durant el temps de la prestació deficient, si bé aquest dret d’indemnització no l’eximeix de l’obligació de pagar la renda. 

4. Altrament, si la falta de prestació del servei era deguda a dol de l'arrendador, sense perjudici de les accions que corresponguin a l’arrendatari, aquest queda eximit del pagament de la renda per tot el temps que hagi durat la falta de prestació.

Article 25

1. La realització per l’arrendador d’obres de millora en la cosa arrendada o en els elements i serveis comuns de la finca, interiors o exteriors, li dóna dret, excepte si hi ha un pacte contrari, a elevar la renda anual en la suma que resulti d’aplicar, al capital invertit en la millora, el tipus d’interès legal del diner en el moment de l’acabament de les obres, però l’augment no pot excedir el 20% de la renda.

2. En el cas de diversos arrendataris d’una mateixa finca, el repartiment es fa en proporció a la superfície arrendada. 

3. Si en la mateixa finca hi ha habitatges i locals de negoci, l’increment de la renda no s’aplica a aquests darrers quan les millores beneficien únicament els ocupants dels habitatges i viceversa.

4. Es consideren obres de millora totes aquelles que no són necessàries per conservar la cosa arrendada en estat de servir per a l’ús convingut.

5. El dret de revisió de la renda previst en aquest article només el pot exercir l’arrendador quan hagi transcorregut el termini mínim legal de durada de l’arrendament.
Capítol setè. De les obligacions de les parts

Article 26

L’arrendador està obligat a:

1. Lliurar a l’arrendatari la finca objecte del contracte, de forma que estigui en condicions de servir a l’ús a què està destinada.

2. Facilitar a l’arrendatari informació suficient sobre les característiques tècniques, les instal·lacions i els serveis de l’habitatge o local de negoci.

3. Lliurar a l’arrendatari una còpia del certificat d’habitabilitat.

4. Efectuar en la finca arrendada i en les seves instal·lacions, les reparacions necessàries perquè pugui continuar destinant-se a la finalitat per a la qual va ésser arrendada. Se n’exceptuen aquelles reparacions que siguin conseqüència dels danys a què es refereix l’apartat 10è de l’article següent que van a càrrec de l’arrendatari. A títol purament enunciatiu, es consideren reparacions a càrrec de l’arrendador les que afecten l’estructura de l’immoble, la coberta, les façanes, el vestíbul i l’escala, les instal·lacions generals i la resta d’elements d’ús comú.

5. Tenir subscrita i mantenir vigent una pòlissa d’assegurança que cobreixi suficientment els danys i perjudicis que puguin ocasionar-se a l’arrendatari i a tercers.

6. Garantir a l’arrendatari l’ús pacífic i el gaudiment de la cosa arrendada durant tot el temps del contracte. 

7. Consentir la instal·lació d’antenes de ràdio i de televisió en la forma prevista per l’òrgan administratiu competent i d’acord amb la normativa vigent i sempre en la forma que perjudiqui menys l’estètica de l’edifici.

8. Pagar les despeses de redacció del contracte d’arrendament.

Article 27

L’arrendatari està obligat a:

1. Pagar la renda o el preu de l’arrendament i, quan escaigui, les quantitats complementàries, en els termes pactats i, en defecte de pacte, en la forma prevista en els articles 21 i 23 d’aquesta Llei.

2. Usar la finca arrendada i les instal·lacions i els serveis amb la diligència pròpia d’un bon pare de família, i destinar-la a l’ús pactat i, en tot cas, a aquell que resulti de la seva naturalesa i de la finalitat per a la qual fou bastida.

3. Efectuar en la finca arrendada o en les seves instal·lacions, aquelles petites reparacions que siguin conseqüència del desgast per l’ús ordinari. 
4. Consentir l’entrada de l’arrendador a la finca arrendada, per tal d’inspeccionar-la, en hores diürnes a convenir. 
5. Tolerar les reparacions en la finca arrendada. Si la reparació dura més de 30 dies, l’arrendatari té dret que se li disminueixi la renda, durant el temps de la reparació, en proporció a la part de la finca de què s’hagi estat privat.

6. Posar en coneixement de l’arrendador qualsevol novetat danyosa que es produeixi a la finca arrendada.

7. Tenir subscrita i mantenir vigent una pòlissa d’assegurança que cobreixi suficientment els danys i perjudicis que puguin ocasionar-se a l’arrendador i a tercers.

8. Retornar la finca a la fi de l’arrendament tal com l’ha rebut, salvat el deteriorament causat pel pas del temps i l’ús normal o per causa inevitable. Si en el contracte no s’expressa quin era l’estat de la finca en el moment de l’arrendament, s’entén que estava en bon estat, llevat de prova en contrari.

9. Mentre el retorn no es dugui a terme, i sempre que no s’hagi pactat expressament un règim diferent, continuar pagant les rendes, actualitzades quan escaigui, a títol d’indemnització per l’ocupació indeguda.

10. Respondre dels danys ocasionats a la finca arrendada, llevat que provi que s’han ocasionat sense culpa seva ni de les persones que conviuen amb ell.

Article 28

Si l’arrendador o l’arrendatari incompleixen les obligacions que els imposen els articles anteriors, la part afectada per l’incompliment pot demanar la resolució del contracte i la indemnització pels danys i perjudicis que li hagi ocasionat l’incompliment, o únicament aquesta segona i deixar el contracte subsistent. Perquè pugui tenir lloc la resolució, cal que l’incompliment afecti una condició essencial del contracte.

Article 29

L’arrendatari pot, en tot cas, resoldre el contracte, si l’obra que hagi d’efectuar-se a la finca arrendada la fa inhabitable o inhàbil per a l’activitat que s’hi duu a terme.

Capítol setè. De la suspensió de l’arrendament

Article 30

Quan per ordre de l’autoritat competent hagin d’executar-se obres que impedeixin que la finca continuï ocupada, el contracte d’arrendament queda en suspens pel termini que durin aquelles, i queda igualment suspesa l’obligació del pagament de les rendes. Això no obstant, en aquest supòsit l’arrendatari pot optar per la resolució del contracte. 

Capítol novè. De l’extinció i la resolució de l’arrendament

Article 31

1. L’arrendament s’extingeix per les causes següents:

a) Expiració del termini pactat.

b) Pèrdua o destrucció de la finca arrendada. S’entén que es produeix pèrdua quan la finca deixa de servir per a la destinació per a la qual fou construïda. 

c) Alienació de la finca arrendada, sempre que hagi vençut el termini de duració mínim previst per aquesta Llei, quan sigui el cas, i sense perjudici de la indemnització a què pugui donar lloc.

d) Extinció de l’usdefruit, si l’usufructuari havia atorgat l’arrendament i aquesta circumstància figurava en el contracte.

e) Declaració de ruïna o expropiació forçosa de la finca arrendada.

2. La mort de l’arrendatari no és causa d’extinció del contracte fins que s’arriba al termini pactat, si el cònjuge, els ascendents o els descendents que hagin conviscut amb l’arrendatari en l’habitatge, prefereixen continuar l’arrendament durant el termini esmentat.

3. El comprador amb pacte de retro no pot usar la facultat de desnonar l’arrendatari fins que hagi transcorregut el termini per exercir el retracte.

Article 32

Ultra les previstes a l’article anterior, l’arrendador pot donar per resolt l’arrendament i demanar el desnonament de l’arrendatari, per les causes següents:

1. La manca de pagament de la renda, dels seus increments i de les quantitats complementàries assimilades a la renda per serveis o subministraments. Aquesta causa no és vàlida quan allò que ha existit no és manca de pagament, sinó manca de cobrament per part de l’arrendador.

2. El sotsarrendament, o la cessió total o parcial de la finca arrendada, sense autorització de l’arrendador.

3. L’incompliment per l’arrendatari de les condicions essencials del contracte o de les que s’hagin pactat amb caràcter d’essencials.

4. Que l’arrendatari, o les persones que introdueixi a la finca, hi ocasionin danys per dol o per imprudència temerària, o bé que hi duguin a terme, sense consentiment de l’arrendador, obres que modifiquin la configuració de la finca arrendada, o els elements comuns de l’immoble, o que debilitin la natura o la resistència dels materials emprats en la construcció.

5. Que l’arrendatari, o les persones que hi convisquin, duguin a terme activitats que resultin notòriament immorals, perilloses, incòmodes o insalubres a l’interior de la finca arrendada o en els elements comuns. S’entén que es produeix incomoditat notòria quan l’arrendatari, amb l’activitat que duu a terme en la finca arrendada o amb la seva forma de comportar-se, públicament o privada, pertorba la pacífica convivència dels altres estadants de l’immoble.

Article 33

En les finques que es trobin en règim de parcel·lació cúbica o propietat horitzontal és causa de resolució, a més a més de les previstes per l’article anterior, la infracció per l’arrendatari o per les persones que hi conviuen de les prohibicions que consten en el reglament o els estatuts de la copropietat, sempre que l’arrendatari n’hagués tingut exprés coneixement.

Article 34

Sense perjudici del seu dret a exigir el compliment de les obligacions de l’arrendador, l’arrendatari pot resoldre el contracte abans del transcurs del termini pactat, sense necessitat de preavís, per qualsevol de les causes següents:

1. L’incompliment per part de l’arrendador de les condicions que s’hagin pactat en el contracte d’arrendament amb caràcter d’essencials.

2. Les pertorbacions de fet o de dret que l’arrendador realitzi en la finca arrendada.

3. La manca d’execució per l’arrendador de les reparacions necessàries que vagin a càrrec seu.

4. La manca de prestació per l’arrendador dels serveis que resulten especificats en el contracte.

5. El fet que l’ocupant d’un altre pis o local de l’immoble dugui a terme activitats immorals, incòmodes, perilloses o insalubres que l’afectin de qualsevol forma.

Capítol desè. Del sotsarrendament

Article 35

1. Existeix sotsarrendament quan l’arrendatari cedeix a un tercer l’ús de la finca arrendada per temps determinat i un preu cert.

2. El sotsarrendament exigeix necessàriament autorització escrita de l’arrendador.

Article 36

Entre sotsarrendador i sotsarrendatari regeix el principi de llibertat de pactes.

Article 37

El sotsarrendatari no pot, al seu torn, sotsarrendar tota o una part de la finca. El contracte de sotsarrendament que pacti el sotsarrendatari amb un tercer és nul.

Article 38

És aplicable al contracte de sotsarrendament la normativa referida al contracte d’arrendament, substituint els termes "arrendador" i "arrendatari" per "sotsarrendador" i "sotsarrendatari".

Títol III. De l’arrendament d’habitatges

Capítol primer. De l’arrendament d’habitatge per a residència habitual i permanent

Article 39

Es comprenen en aquest capítol els arrendaments d’habitatges a què es refereix l’article 5 d’aquesta Llei.

Article 40

El fet que l’arrendatari o el seu cònjuge exerceixin dins de l’habitatge, amb autorització de l’arrendador, una professió de caràcter lliberal, no fa perdre la condició d’arrendament de l’habitatge per a residència habitual i permanent, sempre que ho sigui efectivament.

Article 41

Les normes del present capítol no s’apliquen als arrendaments regulats en els capítols segon i tercer d’aquest títol.

Article 42

1. El termini de durada de l’arrendament d’habitatges per a residència habitual i permanent no pot ésser inferior a cinc anys. El termini es compta des de la data de celebració del contracte o des de la posada a disposició de l’habitatge, si és posterior.

2. Els arrendaments per als quals s’hagi convingut una durada inferior a cinc anys o aquells per als quals no s’hagi fixat cap termini, es consideren fets per un termini de cinc anys, si així li convé a l’arrendatari.

3. Acabat el termini mínim de vigència, el contracte es prorroga tàcitament per períodes d’un any, salvat que una part no avisi l’altra de la seva voluntat de donar-lo per resolt amb una antelació mínima de tres mesos a la fi del termini principal o de qualsevol de les pròrrogues.

Article 43

En els supòsits de nul·litat de matrimoni, separació o divorci de l’arrendatari, el cònjuge adquireix (per ministeri de la llei) l’ús de l’habitatge, o se subroga en l’arrendament, si així ho decideix l’òrgan judicial competent.

Article 44

1. En cas de defunció de l’arrendatari, pot subrogar-se en el contracte, pel temps que falti del termini pactat, el cònjuge de l’arrendatari, els descendents i els ascendents que hi convisquin en el moment de la defunció. 

2. Quan hi ha diversos beneficiaris del dret de subrogació, únicament pot exercir-lo un d’entre ells. A manca d’acord entre els interessats, se segueix l’ordre indicat al paràgraf precedent, amb preferència, dins de cada grup, a la proximitat de grau. Els casos d’igualtat es resolen a favor del que tingui més càrregues familiars.

3. La subrogació, per ser vàlida, ha de notificar-se a l’arrendador dins dels 60 dies següents a la data de defunció de l’arrendatari. En la notificació s’hi han de fer constar les circumstàncies personals del subrogat.

Article 45

1. La renda es pacta lliurement entre l’arrendador i l’arrendatari.

2. L’actualització de la renda, si es pacta, no pot practicar-se més d’una vegada cada any contractual, i es fa tenint en compte com a màxim la variació que hagi experimentat l’índex general de preus de consum durant l’any natural anterior i prenent com a base la renda que es paga en el moment que neix el dret a la revisió. Qualsevol altre sistema de revisió de rendes que pactin les parts és nul.

Article 46

1. Si l’arrendatari, el seu cònjuge o un dels familiars que hi conviuen pateix d’una minusvalidesa, està autoritzat, per ministeri de la llei, a realitzar les obres que siguin indispensables per adequar l’habitatge a aquella condició.

2. A la fi de l’arrendament i respecte d’aquelles obres que no constitueixin millores de l’immoble, l’arrendatari està obligat a reposar l’habitatge al seu estat anterior, si així li ho demana l’arrendador.

Article 47

Els pactes que modifiquen en perjudici de l’arrendatari les normes del present capítol són nuls i es consideren no establerts.

Article 48

Les normes que recull el títol II d’aquesta Llei per al contracte d’arrendament en general són aplicables als arrendaments a què es refereix el present capítol en tot allò que no el contradiguin.

Capítol segon. De l’arrendament d’habitatges que no serveixin de residència habitual i permanent

Article 49

Els arrendaments d’habitatges que no serveixin de residència habitual i permanent es regeixen per les normes previstes al títol II d’aquesta Llei per als contractes d’arrendament de finques urbanes en general.

Capítol tercer. De l’arrendament d’habitatges per a vacances 

Article 50

Es consideren arrendaments per a vacances els contractes en què se cedeix l’ús d’un habitatge amb mobiliari per temps no superior a tres mesos. Si, com a conseqüència de pròrrogues o renovacions, l’arrendament es perllonga per un termini superior a tres mesos, l’arrendament perd la seva consideració d’arrendament d’habitatge per a vacances.

Article 51

Els arrendaments d’habitatges per a vacances es regeixen per les disposicions establertes a la Llei general de l’allotjament turístic, del 30 de juny de 1998.

Títol IV. De l’arrendament de locals per a negoci

Article 52

Es comprenen en aquest títol els arrendaments a què es refereix l’apartat 1 de l’article 6 d’aquesta Llei.

Article 53

En l’arrendament de locals per a negoci regeix el principi de llibertat de pactes, excepte quan aquesta Llei disposa el contrari.

Article 54

1. El termini de durada del contracte d’arrendament de local per a negoci és aquell que convinguin les parts, però no poden convenir-se terminis inferiors a cinc anys.

2. S’entenen fets per un període de cinc anys els arrendaments per als quals s’hagi convingut una durada inferior, o aquells per als quals no s’hagi fixat cap termini.

3. L’arrendador ha de consentir l’arrendament per un període que pot anar fins a set anys, a petició de l’arrendatari, si aquest justifica que per a l’explotació objecte del contracte ha de realitzar obres de millora al local arrendat (tret del mobiliari i l’equipament propis del negoci) que li suposin una inversió superior a l’import de tres anys de la renda inicial. El termini de l’arrendament queda reduït al mínim de cinc anys si aquestes obres de millora no són realitzades o només són realitzades parcialment i per sota de la dita xifra d’inversió.

4. Acabat el termini de vigència, el contracte es prorroga tàcitament per períodes de dos anys, salvat que una part no avisi a l’altra de la seva voluntat de donar-lo per resolt, amb una antelació mínima de sis mesos a la fi del termini principal o de qualsevol de les pròrrogues.

Article 55

La renda es pacta lliurement entre l’arrendador i l’arrendatari. L’actualització de la renda està subjecta a les mateixes limitacions que s’estableixen per a l’arrendament d’habitatges a l’apartat 2 de l’article 45.

Article 56

L’arrendatari pot renunciar unilateralment al contracte d’arrendament, mitjançant un preavís de dos mesos per cada any o fracció que falti per a la fi del contracte, amb un mínim de sis mesos, i a més, amb l’obligació d’indemnitzar l’arrendador amb una quantitat equivalent a una mensualitat de la renda per cada any que quedi per complir.

Article 57

La normativa prevista en aquest títol no s’aplica en els supòsits següents:

1. Si l’objecte del contracte no és només el local, sinó també la indústria o el negoci que hi són establerts, quan constitueixin una unitat patrimonial amb vida pròpia susceptible d’ésser explotada immediatament i únicament pendent de formalitats administratives.

2. Si l’objecte del contracte és l’explotació del negoci durant una o diverses temporades.

Article 58

El traspàs del local de negoci exigeix sempre el consentiment de l’arrendador i es regeix pel que estipulen les parts.

Article 59

1. Durant el termini pactat de durada de l’arrendament d’un local per a negoci poden subrogar-s’hi l’hereu o els hereus del negoci, sempre que l’esmentat negoci estigui en activitat a la mort del titular. Però aquesta subrogació acaba en extingir-se l’arrendament pel transcurs del termini.

2. En cas que els hereus siguin més d’un, poden posar-se d’acord perquè la subrogació es produeixi únicament a favor d’un d’ells, sempre que ho notifiquin per escrit a l’arrendador dins dels 60 dies següents a la data de la defunció. Si no ho fan així, tots els hereus se subroguen en l’arrendament i, en cas que mori un d’ells, segueixen en l’arrendament com a subrogats els altres. Tots estan obligats solidàriament al compliment de les obligacions de l’arrendatari i al pagament de la renda. 

Article 60

Les normes que recull el títol II d’aquesta Llei per al contracte d’arrendament en general són aplicables als arrendaments a què es refereix el present títol en tot allò que no el contradiguin.

Títol V. Arrendaments mixtos d’habitatge i local per a negoci

Article 61

Els contractes d’arrendament de finques urbanes amb la finalitat d’ésser destinades alhora a habitatge i local de negocis es regeixen per les normes aplicables a allò que en constitueixi l’objecte essencial.

Títol VI. Arrendaments de terrenys per a un ús distint de l’aprofitament agrícola, pecuari o forestal

Article 62

Els arrendaments de terrenys destinats a un ús distint de l’aprofitament agrícola, pecuari o forestal es regeixen per les normes previstes al títol II d’aquesta Llei per als contractes d’arrendament en general, llevat de l’actualització de la renda, que queda subjecta a les limitacions establertes a l’apartat 2 de l’article 45.

Disposicions addicionals

Primera

Als efectes derivats d’aquesta Llei, la persona unida extramatrimonialment amb l’arrendatari, que hi convisqui maritalment de forma estable, s’equipara al cònjuge.

Segona

Totes les accions que s’exerceixen amb l’objecte de resoldre els litigis, les relacions i les obligacions que derivin dels contractes d’arrendament, amb independència de llur quantia econòmica, se substancien de conformitat amb les normes del procediment civil següent:

1. Són part legítima per exercir l’acció els que tinguin la possessió real a títol de propietaris, usufructuaris o per qualsevol altre concepte que els doni dret a gaudir-ne, i llurs drethavents.

2. La demanda pot adreçar-se:

a) Contra els arrendataris.

b) Contra els administradors, encarregats, porters, guardes o altres persones que l’arrendador hagi posat dins de les seves finques.

El demandant ha d’adreçar la demanda a la Batllia fent constar el seu nom i domicili, el nom i el domicili del demandat, els fets i els fonaments de dret en què basa la seva pretensió i la petició concreta que adreça a l’òrgan jurisdiccional.

Dintre del termini dels cinc dies a comptar del dipòsit el president de la Batllia dictarà providència designant el batlle que correspongui al qual trametrà la demanda.

El batlle cita la part demandada, amb trasllat de la demanda, i la cita a comparèixer per contestar en el termini de vuit dies.

Quan siguin dos o més els demandats, hauran de contestar la demanda, junts o separadament, ambdós dins el termini fixat en l’article anterior.

Si el dia assenyalat per a la contesta a la demanda l’actor no compareix, es considerarà que ha desistit i se’l condemnarà al pagament de totes les costes del judici. Si no compareix el demandat, podrà ser declarat en rebel·lia a instància de l’actor, donant-se per contestada la demanda i seguirà el curs corresponent.

Si en comparéixer en el termini previst en l’apartat 4, el demandat formula reconvenció en contestar la demanda, se’n donarà trasllat a l’actor per a que contesti dins del termini de vuit dies.

7. Una vegada contestada la demanda o la reconvenció si és el cas, el batlle citarà les parts a judici de proves dins el termini de vuit dies, assenyalant dia i hora que no podrà alterar-se si no és per causes excepcionals.

8. A la data assenyalada, el batlle obre el judici de proves decidint sobre l’admissió de les proves proposades i s’uneixen als autes els documents que s’adjuntin en aquell moment. 

Si el batlle entén que alguna de les proves proposades no és pertinent, la refusa de forma motivada. Contra aquest acord no s’hi pot interposar recurs i només pot formular-se la protesta de la part afectada a fi que pugui ser tinguda en compte, en cas d’apel·lació, pel tribunal corresponent.

9. Si s’admeten proves que no són practicables en el mateix acte, el termini per practicar-les no pot excedir, en cap cas, el de catorze dies comptats des de la data d’obertura del judici de proves. El batlle també pot decidir d’ofici la pràctica de les proves que consideri oportunes.

10. Un cop practicades les proves, el batlle dóna a les parts un termini de vuit dies perquè presentin conclusions.

11. Quan s’hagin presentat les conclusions o esgotat el termini per fer-ho, el batlle dicta sentència en el termini improrrogable de trenta dies.

En l’acte de la notificació s’adverteix les parts del dret a recórrer en apel·lació i del termini per fer-ho.

12. Contra la sentència en primera instància, es pot interposar recurs d’apel·lació que es presenta directament davant del batlle, en el termini de tretze dies des de la notificació de la sentència. En l’escrit d’apel·lació, l’apel·lant ha de fonamentar motivadament la seva pretensió de revocació.

13. El mateix batlle dóna trasllat de l’escrit de recurs a la part apel·lada perquè al·legui allò que estimi procedent en un altre termini de tretze dies.

14. Un cop practicades les actuacions a què es refereix l’apartat anterior, el batlle eleva els autes a la Sala Civil del Tribunal Superior d’acord amb les normes generals, i aquest, sense cap altre tràmit, llevat que una de les parts demani la celebració del judici oral, dicta sentència dins el termini de trenta dies a comptar de la recepció. 

15. Totes les excepcions i incidents que se suscitin durant la tramitació en primera o segona instància han de ser resoltes en la sentència.

16. No es pot admetre el recurs d’apel·lació que interposi l’arrendatari si no acredita estar al corrent de pagament de la renda, o haver consignat judicialment el seu import. L’arrendatari està obligat al pagament o consignació de les rendes que vagin vencent durant la substanciació del recurs. L’incompliment d’aquesta obligació dóna lloc a la caducitat del recurs, llevat que, requerit pel tribunal que el conegui, l’arrendatari complís aquesta obligació en el termini improrrogable de vuit dies.

17. Quan la resolució de l’arrendament es produeix per manca de pagament de la renda o de les quantitats assimilades, es tenen en compte, a més a més, les normes següents:

El desnonament pot ser enervat per l’arrendatari mitjançant la consignació de les rendes degudes si ho fa, com a màxim, en la data assenyalada per a la contesta a la demanda.

a) Aquesta enervació no es produeix si se n’ha produït una altra dins el termini dels dotze mesos immediatament anteriors.

b) Si el demandat es troba en rebel·lia, és suficient que la sentència es notifiqui mitjançant la publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

18. La sentència recaiguda, en els supòsits en què disposi la resolució del contracte d’arrendament, és executada pel batlle que hagi conegut del litigi en primera instància i de la manera següent:

a) Quan sigui ferma la sentència que condemni al desnonament i una vegada retornats els autes a la Batllia en cas d’apel·lació, es procedeix a l’execució a instància de l’actor. El batlle ordena que s’apercebeixi el demandat de desnonament per al cas que no desallotgi la finca en el termini de 15 dies.

 b) La providència que ordena l’execució de la sentència i el llançament, quan escaigui, es notifica al demandat en els mateixos termes en què se li hauria fet la citació, si es troba dins del Principat. En cas contrari, es notifica per mitjà de la publicació al Butlletí Oficial, amb els mateixos efectes que si s’hagués notificat personalment.

c) Transcorregut el termini assenyalat sense que el demandat hagués desallotjat la finca, es procedeix al llançament.

d) Les apel·lacions eventuals que puguin interposar-se en període d’execució no impedeixen apel·lacions que aquesta es dugui a terme.

Disposicions transitòries

Primera

El que estableix la present Llei és d’aplicació als contractes que se celebrin a partir de la seva entrada en vigor. Això no obstant, les disposicions dels articles 45 apartat 2 i 55 relatives a l’actualització de la renda, són aplicables immediatament.

Segona

El procediment civil establert a la disposició addicional segona s’aplica als litigis que s’iniciïn després de l’entrada en vigor d’aquesta Llei.

Tercera

1. Dins del termini de tres mesos a comptar de la publicació de la Llei, el Govern ha de determinar reglamentàriament les normes substantives i de procediment que regiran per a l’obtenció del certificat d’habitabilitat a què es refereix aquesta Llei. Aquesta reglamentació discrimina les finques en funció de la data de construcció i estableix els terminis de què disposen els propietaris per obtenir el certificat d’habitabilitat, i pot establir també uns terminis diferents en funció de la data de construcció. En tot cas, el certificat d’habitabilitat té una vigència de deu anys.

2. Mentre no s’hagi promulgat aquesta normativa, queden en suspens les obligacions referides a l’obtenció i el lliurament del certificat d’habitabilitat.

Quarta

1. El Govern ha de dictar les disposicions necessàries per determinar i publicar periòdicament un índex general de preus de consum del Principat d’Andorra.

2. Mentre no es publiqui aquell índex, el Govern, tenint en compte els índexs dels països veïns i els altres paràmetres econòmics que consideri significatius, ha de determinar periòdicament, per decret, un indicador que compleixi les funcions d’aquell, als efectes previstos per aquesta Llei.

Disposició derogatòria

Queden derogades totes les disposicions anteriors que s’oposin a allò que s’estableix en aquesta Llei, i específicament la Llei d’arrendaments de finques urbanes, de dates 2 i 3 de setembre de 1993.

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor al cap de quinze dies de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Casa de la Vall,

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 9 de desembre de 1998, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. cap de Govern en data 26 de novembre, sota el títol Projecte de llei de suplement de crèdit pressupostari per a les despeses derivades de les millores al projecte núm. 552 “Construcció de l’edifici administratiu de l’Obac” i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 5 de març de 1999, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 9 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit pressupostari per a les despeses derivades de les millores al projecte núm. 552 “Construcció de l’edifici administratiu de l’Obac”

Exposició de motius

El procés constructiu de l’anomenat "edifici administratiu de l'Obac" es va iniciar l'any 1991 amb la convocació d'un concurs d'idees i avantprojecte. Des d’aquella data els canvis institucionals d'Andorra han estat significatius, sobretot amb l'adopció de la Constitució l'any 1993. D'altra banda el programa a què havia de donar resposta l'edifici s'ha vist alterat en diverses vegades al llarg d'aquest temps per causes com estabilitat del terreny, millora de qualitat, reformes de distribucions per motius de funcionament, reformes per ubicació de noves dependències, etc.

A partir de l'adjudicació de les obres de la 1a fase l'any 1993 hi ha hagut una voluntat constant manifestada pels diferents governs, que ha estat de respondre als diferents programes plantejats, reformes acordades i equipaments a introduir sense haver d'aturar els treballs per procedir a la redacció dels projectes que havien de recollir aquestes incidències.

Amb aquest criteri es va procedir a la construcció de la 1a fase reformant els plànols d'estructura perquè s'havien d'efectuar els treballs d'ancoratges, anul·lar la planta "J" i preveure l'estructura de sosteniment d'una eventual ampliació futura de l'edifici. Quant als treballs de la 2a fase es van licitar amb els amidaments efectuats en el projecte inicial i sense haver-los ajustat al projecte de reforma que es realitzava. Una altra reforma important ha estat la de les dependències per poder donar cabuda al Ministeri d'Interior, el Servei d'Immigració i el Departament de Treball.

El procediment emprat ha fet que, malgrat haver aplicat per a l'abonament de les partides corresponents els preus unitaris amb què es va adjudicar l'obra i la revisió de preus prevista en el contracte, els amidaments s'han efectuat una vegada s'han executat realment les partides. Això ha dificultat en tot moment la previsió de costos i consegüentment totes les demandes de dotacions pressupostàries.

Tenint en compte el gran nombre de modificacions, millores de qualitat i equipaments que s'han introduït durant la construcció, qualsevol eventual reforma de l'estat inicial d'amidament hauria continuat sense ajustar-se a l'obra executada i ensems hauria suposat un cost addicional dels honoraris de la direcció de l'obra. En tot cas, el cost de la construcció acabada amb totes les seves instal·lacions particulars és d'unes de 132.000PTA/m2.

L'estat avançat de l'obra ha possibilitat que la direcció tècnica efectués una valoració que s'ajustarà al cost real de l'obra; en aquest sentit, per fer front a l'abonament dels treballs el Govern ha aprovat un avenç de fons i tal com preveu la  Llei general de les finances públiques, aprova un Projecte de llei de suplement de crèdit de 288.429.150 PTA.

Vista la necessitat de fer-se càrrec de les esmentades despeses,

Atès que la partida pressupostària vigent és insuficient,

El Govern, després de l'informe previ de la Intervenció General, ha acordat la presentació del següent:

Projecte de llei

Article 1r

S’aprova un suplement  de crèdit per un import de 288.429.150 PTA, destinades a les millores al projecte núm. 552 “Construcció de l’edifici administratiu de l’Obac”, en la partida pressupostària 470-60260-1993-0000000006, del Ministeri d’Ordenament Territorial.

Article 2n

Aquest suplement de crèdit es finançarà mitjançant romanents de tresoreria.

Disposició final

La present Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Andorra la Vella, 22 de juny de 1998

3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.1 Llei del Pressupost General

Edicte

El Síndic General, atès que el Consell General en la seva sessió del dia 10 de desembre de 1998, no va aprovar les esmenes a la totalitat presentades al Projecte de llei del pressupost per a l’exercici de 1999, i vist l’acord de la Junta de Presidents de Grup Parlamentari, 

Disposa
1- Trametre l’esmentat Projecte de llei, així com les esmenes a l’articulat que han estat presentades a la Comissió Legislativa de Finances i Pressupost.

2- El termini perquè aquesta Comissió lliuri el seu informe finalitza el dia 11 de maig de 1999, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 11 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

3.2.1 Projectes de llei qualificada

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 9 de desembre de 1998, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. cap de Govern en data 2 de desembre, sota el títol Projecte de llei qualificada de la jurisdicció de menors, de modificació parcial del Codi penal i de la Llei qualificada de la justícia i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei qualificada i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 5 de març de 1999, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 9 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei qualificada de la jurisdicció de menors, de modificació parcial del Codi penal i de la Llei qualificada de la justícia

Exposició de motius

En matèria de justícia de menors, no es disposa en l'actualitat d'una llei especial que reguli el procediment a seguir, ni les mesures aplicables als menors que han comès una infracció tipificada en el Codi penal.

Es fa necessària una regulació que contingui les garanties derivades de la nostra Constitució i de les disposicions previstes a l'article 40 de la Convenció sobre els drets de l’infant, ratificada pel Principat d'Andorra en data 2 de gener de 1996.

La present Llei estableix una edat mínima de 12 anys, abans de la qual es presumeix que els infants no tenen capacitat per infringir la llei penal, i alhora permet l'aplicació d'aquesta Llei als majors de 16 anys i menors de 18.

Es crea la Secció de Menors, cosa que ha comportat la modificació puntual de la Llei qualificada de la justícia, i s'estableix un marc flexible per tal que el batlle pugui determinar les mesures aplicables als menors infractors de la llei penal, valorant especialment l'interès del menor i la transcendència jurídica i social dels fets.

S'estableix la possibilitat que el batlle de Menors o el batlle instructor, segons el cas, ordeni la conclusió de totes les actuacions o la no incoació del procediment, amb la finalitat d'intentar evitar els efectes aflictius que aquest pugui arribar a produir.

Igualment, al batlle de Menors se li atorguen àmplies facultats per decidir suspendre o substituir la resolució adoptada en l'acord i per revisar les mesures imposades, tenint en compte l'evolució de les circumstàncies personals, socials i familiars del menor.

Capítol preliminar

Article 1

Els menors a qui es refereix la present Llei gaudeixen de tots els drets reconeguts en la Constitució i en l'ordenament jurídic andorrà, així com en totes les normes de protecció de menors de caràcter internacional ratificades pel Principat d’Andorra.

Capítol primer: Àmbit d'aplicació

Article 2

1.- El batlle de Menors, que forma Tribunal Unipersonal, és competent per jutjar en primera instància els fets comesos per majors de 12 anys i menors de 16, tipificats com a contravencions i delictes menors en el Codi penal, i també per executar els acords adoptats.

2. El batlle de Menors presideix, assistit per dos batlles més, el Tribunal Col·legiat que és competent per jutjar en primera instància els fets comesos per majors de 12 anys i menors de 16, tipificats com a delictes majors en el Codi penal, i també per executar els acords adoptats.

3. Correspon als òrgans enumerats anteriorment resoldre sobre les responsabilitats civils derivades dels fets comesos pels menors a qui és d'aplicació aquesta Llei.

4. El batlle de Menors també és competent per exercir totes aquelles funcions que la Llei qualificada de l'adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat atribueix al batlle. Igualment li corresponen aquelles competències en matèria de protecció de menors que en un futur pugui establir la llei.

Article 3

Quan el menor infractor sigui menor de 12 anys, una vegada s'hagi constatat la comissió del fet delictiu que se li imputa, ha de ser posat a disposició dels seus representants legals, o en cas de necessitat, dels serveis de l'Administració general, sota control del batlle de Menors després d’haver informat el Ministeri Fiscal. 

Article 4

Els tribunals poden aplicar als joves majors d'edat penal entre 16 i 18 anys, totes les mesures contingudes en la present Llei, sigui com a mesures substitutives de les esmentades a l'article 41 del Codi penal, sigui com a obligacions de la presó condicional qualificada prevista al Codi de procediment penal.

Article 5

Correspon al Ministeri Fiscal la defensa dels drets que les lleis reconeixen als menors, així com la vigilància de les actuacions que s'hagin d'efectuar en interès seu i l'observança de les garanties del procediment.

El Ministeri Fiscal intervé directament en el procediment per tal de sol·licitar les diligències més adequades per a la comprovació dels fets i de la participació del menor.

Article 6

La jurisdicció del batlle de Menors i del Tribunal Col·legiat que presideix s'estén a tots els fets punibles comesos en territori andorrà i a aquells que es preveuen en els articles 2, 3 i 4 del Codi penal.

Capítol segon: Principis processals

Article 7

La regulació prevista en la present Llei té la consideració de procediment especial.

Article 8

Quan un mateix fet punible hagi estat comès per majors i menors d'edat, la instrucció i l'enjudiciament penal dels autors es fa separadament, i correspon únicament al batlle de Menors o a l'òrgan col·legiat que presideix, l'enjudiciament dels menors de 16 anys.

Article 9

1. Es garanteix als menors imputats els drets a l'honor, a la intimitat personal i familiar i a la pròpia imatge, i en cap cas es poden fer públics els seus noms ni poden ser identificats per cap mitjà de comunicació parlat o escrit.

2. Es garanteix igualment la integritat física i moral del menor durant tot el procediment.

3. El batlle, el Ministeri Fiscal i qualsevol funcionari o autoritat que intervingui en el procediment, vetllen especialment pel compliment del present article.

Article 10

1. A partir del moment que un menor resulti inculpat, té dret a designar per si mateix o bé per mitjà del seu representant legal, un advocat de la seva elecció. Aquest dret li ha de ser comunicat immediatament per l'autoritat que dugui a terme aquesta mesura.

2. En cas de no designar-lo, es nomena un advocat d'ofici.

Article 11

Són d'aplicació les disposicions del Codi de procediment penal que fan referència als actes processals i a la seva aplicació, sense perjudici de les especialitats consignades en la present Llei.

Article 12

Totes les notificacions que hagin de fer-se al menor, s'han d'efectuar també al seu defensor i al seu representant legal, llevat  que, en aquest darrer cas i motivadament, el batlle ho consideri danyós per als interessos del menor. Contra aquesta resolució no s’hi pot interposar recurs.

Capítol tercer: Enquesta preliminar

Article 13

Els agents del Servei de Policia que hagin d'intervenir en aquest procediment, han de vetllar en la pràctica de les actuacions per tractar el menor d'edat implicat amb les atencions que requereixen la seva edat i la seva condició.

Article 14

Les diligències que afectin el menor que practiquin els agents del Servei de Policia han de ser posades immediatament en coneixement del Ministeri Fiscal. El menor només pot ser interrogat en presència del seu advocat i del seu pare, la seva mare o el seu representant legal. No es pot ordenar la incomunicació del menor.

Si el menor no designa advocat, actua d'ofici l'advocat de guàrdia.

Article 15

Per garantir el dret a l'assistència d'un advocat referit a l'article anterior, el Servei de Policia ha d'informar immediatament el menor i el seu representant legal que pot designar un advocat o demanar que se li designi d'ofici.

L'advocat designat ha d'acudir al Servei de Policia al més aviat possible i, en tot cas, dins del termini de tres hores a comptar del moment de la comunicació a l'advocat designat o a l'advocat de guàrdia.

Article 16

Totes les resolucions que suposin restriccions dels drets fonamentals del menor han de ser acordades pel batlle de guàrdia mitjançant aute motivat, oït el Ministeri Fiscal.

La detenció governativa no pot, en cas de menors de 16 anys, superar les vint-i-quatre hores abans de ser posats a disposició judicial.

Article 17

Acabada l'enquesta preliminar, les diligències practicades han de ser immediatament trameses al batlle instructor.

Capítol quart: Instrucció del procediment

Article 18

El batlle competent per a la instrucció de la causa seguida contra un menor és aquell a qui correspongui per torn. A aquest efecte les denúncies i les querelles són repartides pel president del Tribunal de Batlles.

Article 19

Quan el batlle tingui coneixement de la comissió d'un fet presumptament delictiu per part d'un menor, ja sigui per mitjà de denúncia ja sigui per mitjà de querella o d'ofici, disposa, si ho estima procedent, la incoació del procediment corresponent.

El batlle instructor comunica la iniciació del procediment al Ministeri Fiscal i al batlle de Menors.

Article 20

1. El batlle instructor pot no incoar el procediment quan, tractant-se de menors de 16 anys i oït el Ministeri Fiscal, els fets comesos puguin trobar la seva correcció en l'àmbit educatiu i familiar, i n’ha d’informar el batlle de Menors als efectes oportuns, i  els serveis tècnics del Ministeri d'Interior per tal que efectuïn el seguiment.

2. Només són susceptibles de la correcció en l'àmbit educatiu i familiar establert en l'apartat anterior, aquells menors que hagin comès infraccions tipificades com a delictes menors o contravencions en el Codi penal. No obstant això, si el menor ha comès amb anterioritat fets a què es refereix aquest article, s'haurà d'incoar el procediment corresponent.

Article 21

La incoació del procediment no és per fet comès, sinó que els fets connexos comesos pel mateix menor es poden incorporar en un únic expedient.

Article 22

1. El batlle instructor comunica l'aute d'incoació del procediment al menor i l'informa en un llenguatge clar i senzill, adequat a la seva edat, dels fets que se li atribueixen, de les conseqüències jurídiques i dels drets que la legislació li concedeix.

2. El menor és assistit pel seu advocat i acompanyat pel seu representant legal, llevat del cas d'impossibilitat per part d'aquest darrer; en aquest cas, el batlle pot nomenar-li un representant adhoc.

3. Si el menor no ha designat advocat, se l'informa de la possibilitat de fer-ho i se l'adverteix que si no el designa en el termini que es fixi, serà nomenat d'ofici.

4. Igualment, el batlle notifica al perjudicat, des del moment que així consti en la instrucció de l'expedient, la possibilitat d'exercir les accions civils que corresponguin.

Article 23

El batlle instructor, mitjançant aute motivat, pot decretar el secret total o parcial de la causa durant tota la instrucció o durant un període limitat d'aquesta, però ha d'aixecar el secret sumarial almenys un mes abans de dictar l'aute de conclusió de la instrucció.

Article 24

En aquest procediment no és possible l'exercici d'accions penals per part de particulars; la presentació de la querella només té els efectes de l'exercici d'acció civil.

Mitjançant aute motivat el batlle ha de declarar les persones que considera responsables civils solidàries o subsidiàries. Contra aquesta decisió no s’hi pot interposar recurs.

Igualment, pot adoptar, mitjançant aute motivat, les mesures d’assegurament de les responsabilitats civils que consideri oportunes d’acord amb el que disposa el Codi de procediment penal. Contra l’aute es pot interposar recurs en la forma prevista a l’article 52.

Article 25

1. El batlle practica tots els actes d'investigació dirigits a aclarir el fet imputat, així com a la determinació de la participació del menor en el fet. En particular, ha de practicar aquelles diligències que proposi el Ministeri Fiscal o la representació lletrada del menor, si no les considera inútils o perjudicials. Aquelles diligències que no es practiquin, es poden tornar a proposar davant el batlle de Menors.

2. Les declaracions testificals, els informes pericials, la incorporació de documents i altres actes d'investigació que siguin procedents, es regeixen per les normes previstes en el Codi de procediment penal sense perjudici de les especialitats consignades en la present Llei.

3. Entre els actes d'investigació que han de practicar-se hi ha l'interrogatori del menor, que ha d'efectuar-se en presència de l'advocat i sempre que sigui possible del representant legal, i l'elaboració d'un informe pericial que haurà de ser realitzat pels serveis tècnics del Ministeri d'Interior, sobre la situació psicològica, educativa i familiar del menor, i també sobre el seu entorn social i altres circumstàncies que puguin haver influït en el fet criminal que se li imputa.

Capítol cinquè: Mesures que cal adoptar durant la instrucció

Article 26

1. Només a petició del Ministeri Fiscal, i oït l'advocat del menor, el batlle instructor pot ordenar en qualsevol moment de la instrucció del procediment, l'adopció de mesures cautelars d'internament per garantir la presència del menor el dia del judici i la possible execució de l’acord. S'ha de tenir en consideració la gravetat dels fets i la personalitat del menor.

2. L'internament provisional s'ha de portar a terme en un centre adequat a l'edat i la condició del menor i a la gravetat del fet imputat, i cal mantenir una total separació amb els majors d'edat. Aquesta mesura pot durar tres mesos com a màxim.

3. El batlle instructor pot adoptar igualment, com a mesures cautelars restrictives dels drets, la privació provisional de conduir vehicles de motor, d'usar armes, de sortir durant determinades hores del domicili familiar, de freqüentar determinats locals o llocs públics i, si escau, l'obligació de viure amb una determinada persona, família o institució de protecció de menors; igualment, pot adoptar aquelles mesures preventives estrictament necessàries per evitar que pugui eludir-se la responsabilitat civil, llevat dels casos en què el perjudicat hagi renunciat a reclamar res o hagi fet expressa reserva d'accions civils.

4. Les mesures cautelars les imposa el batlle instructor, a demanda de les parts, escoltat el lletrat del menor. Aquestes mesures poden modificar-se o suprimir-se d'ofici o a instància de part, quan variïn les circumstàncies que van motivar-ne l’adopció.

5. Contra aquestes decisions del batlle instructor es pot interposar recurs d'apel·lació a un sol efecte davant del batlle de Menors, d’acord amb el que disposa l’article 52.

Capítol sisè: Conclusió de la instrucció

Article 27

1. Acabada la instrucció i remeses les actuacions a la Secció de Menors, el batlle de Menors, d'ofici, a instància del Ministeri Fiscal o de la defensa, tenint en compte la poca gravetat dels fets, les condicions i les circumstàncies del menor, pot proposar al menor la possibilitat d'arxivar el procediment si aquest accepta realitzar determinades contraprestacions.

2. Les contraprestacions que el batlle de Menors pot oferir al menor són les següents:

a) La indemnització de la víctima segons els mitjans que tingui a l’abast, mitjançant la reparació íntegra o la fixació d'acomptes sobre la indemnització que ha de percebre la víctima, tenint en compte en aquest darrer cas les circumstàncies familiars i econòmiques del menor.

b) La prestació gratuïta de serveis a la comunitat durant una durada màxima de cent vint hores.

c) El compliment d'algunes de les mesures educatives previstes en la present Llei.

3. Aquestes mesures, que poden adoptar-se de forma acumulada, requereixen el consentiment del menor, del representant legal i de la víctima. L'absència de consentiment per part de la víctima no és suficient per impedir l'adopció de les contraprestacions, si el batlle ho estableix de forma motivada, si bé el desacord sobre la mesura de reparació deixa oberta immediatament la via civil.

4. El batlle de Menors ordena la imposició de les mesures acceptades si considera que aquestes són adequades. En cas contrari, ordena la continuació del procediment.

5. El control del compliment de les contraprestacions l'efectuen el batlle de Menors i el Ministeri Fiscal, amb la col·laboració dels serveis tècnics del Ministeri d'Interior.

6. Un cop s’hagi complert totalment la mesura, el batlle de Menors dicta acord de sobreseïment definitiu. En cas d'incompliment, es continua amb la tramitació de l'expedient.

Article 28

1. Si en el transcurs de la instrucció queda suficientment acreditat que el menor que ha comès el fet delictiu es troba en una situació d'alienació mental o qualsevol altra circumstància que constitueixi eximent total de la responsabilitat criminal prevista a l'article 19 punts 2, 3, 4, 5, i a l'article 21 del Codi penal, el batlle instructor tramet les actuacions al batlle de Menors, el qual, oït el Ministeri Fiscal, constata l'exempció.

2. Una vegada s’hagi constatat l'exempció, el batlle de Menors adopta les eventuals mesures d'internament o altres mesures curatives i protectores pertinents, que podran ser aixecades, suspeses o modificades segons l'evolució del menor; l'exercici de les eventuals accions civils resta reservat automàticament a la jurisdicció civil ordinària.

Contra aquesta resolució del batlle de Menors es pot formular recurs d'apel·lació, d’acord amb el que disposa l’article 53.

Article 29

Acabada la instrucció el batlle dóna vista de les actuacions al Ministeri Fiscal i a les altres parts, els quals, dins del termini de vuit dies, poden sol·licitar del batlle instructor la pràctica de noves diligències.

Article 30

Un cop hagin estat practicades les proves sol·licitades o desestimades per resolució motivada, el batlle instructor dicta aute de conclusió de la instrucció, que es notifica al Ministeri Fiscal i a les parts, i els convoca perquè compareguin davant del batlle de Menors en el termini de quinze dies. Els autes es trameten al batlle de Menors.

Article 31

Quan el batlle de Menors rep els autes, els posa de manifest immediatament al Ministeri Fiscal i a les parts, per tal que dins un termini de quinze dies puguin proposar:

a) Qüestions de pronunciament previ.

b) La pràctica de noves diligències sumarials.

c) El sobreseïment de la causa, per algun dels motius previstos en el Codi de procediment penal.

d) Qualsevol altre pronunciament convenient al seu dret.

e) L'obertura del judici oral. Quan el Ministeri Fiscal sol·liciti l'obertura del judici oral, en el mateix escrit, s'ha de formular la qualificació provisional dels fets, la forma de participació del menor, una breu explicació de les circumstàncies personals i socials d'aquest, la proposta de la mesura o de les mesures previstes en la Llei, i s'han de raonar els motius jurídics i educatius que ho aconsellin i les reclamacions civils que s'efectuïn. Igualment, s'han de proposar les proves que interessin.

Article 32

Si el Ministeri Fiscal sol·licita la imposició de la mesura d'amonestació o reparació íntegra a la víctima i hi ha conformitat del menor i del seu representant legal, que ha de ser expressada en una compareixença davant del batlle de Menors, aquest pot dictar acord  sense cap més tràmit i es porta a terme la mesura.

Article 33

En els altres casos, quan hagi transcorregut el termini previst a l'article 31 i a la vista de les al·legacions i peticions del Ministeri Fiscal i de la defensa, el batlle de Menors adopta alguna de les decisions següents:

a) La devolució de les actuacions al batlle instructor quan no s'hagi practicat alguna de les diligències d'investigació obligatòries, hi hagi recursos pendents de resolució o consideri insuficients les actuacions realitzades. El batlle de Menors ha d'expressar les diligències que s’han de practicar.

b) La celebració del judici oral davant del Tribunal de Menors competent per raó de la qualificació jurídica dels fets.

c) El sobreseïment de les actuacions.

d) La remissió al tribunal competent quan consideri que no li correspon el coneixement de l'assumpte.

Article 34

Si el Ministeri Fiscal sol·licita l'obertura del judici oral, es dóna vista de la causa a les parts perquè en el termini de quinze dies formulin l'escrit de qualificació i de proposició de proves.

Capítol setè: Judici oral

Article 35

El Tribunal Unipersonal o Col·legiat de Menors ha d’examinar les proves proposades, acordar immediatament admetre les que consideri pertinents i rebutjar les altres, i ha de fixar, al mateix temps, el dia i l’hora  en què tindrà lloc el judici, i notificar-ho al Ministeri Fiscal i a les parts.

Article 36

1. El judici se celebra amb l'assistència del Ministeri Fiscal, si és el cas, de l'advocat de l'actor civil, de l'advocat del menor i del menor acompanyat pels seus representants legals, llevat del cas d'impossibilitat apreciada pel Tribunal o quan es consideri perjudicial la seva presència per als interessos del menor.

2. Les sessions no són públiques i no es permet en cap cas que els mitjans de comunicació obtinguin o difonguin imatges del menor ni dades que en puguin permetre la identificació.

Article 37

1. Un cop s’hagi obert el judici, el tribunal informa el menor en un llenguatge clar i senzill, adequat a la seva edat, del fet criminal que se li imputa i de totes aquelles circumstàncies que consideri d'interès.

2. A continuació, es procedeix a l'interrogatori del menor. S’ha de tenir cura que l'interrogatori es realitzi en un llenguatge que el menor pugui comprendre, que les preguntes siguin adequades a la seva personalitat i tinguin relació amb els fets, i s’han de rebutjar les que infringeixin aquesta disposició.

3. Si el menor admet els fets, aquesta declaració no ha de ser considerada com a prova de càrrec suficient, llevat del cas que essent l'única prova sigui creïble conforme a les regles de la lògica.

Article 38

1. Després de l'interrogatori del menor encausat, es procedeix a la declaració dels testimonis i, si escau, dels pèrits proposats en els escrits de l'acusació i de la defensa, així com dels tècnics del Ministeri d'Interior que hagin efectuat la valoració del menor durant la instrucció, i es practiquen les proves admeses d'acord amb les disposicions previstes al Codi de procediment penal.

2. El tribunal pot disposar que el menor no sigui present durant l'interrogatori d'algun testimoni o pèrit, si de les declaracions esperades pogués derivar-se un greu perjudici psicològic per al menor.

Article 39

1. Un cop s’hagin practicat les proves, el tribunal invita les parts perquè manifestin si eleven a definitives o modifiquen les conclusions provisionals, i seguidament dóna la paraula a les parts perquè puguin informar breument.

2. Acabats els informes, el tribunal els hi explica al menor si aquest manifesta no haver-los comprès i li concedeix l'última paraula, que pot utilitzar lliurement amb el respecte degut.

3. Tot seguit, el tribunal declara conclòs el judici oral, i s’ha de dictar acord en un termini breu.

Capítol vuitè: Acords

Article 40

Les resolucions dictades pel batlle de Menors o el Tribunal de Menors s'anomenen acords.

Article 41

1. El tribunal dicta acord després de valorar lliurement les proves practicades, les raons exposades pel Ministeri Fiscal i la defensa, així com les manifestacions del menor. Igualment, s'aprecien les circumstàncies i la gravetat dels fets, la personalitat del menor, la situació, les necessitats del menor i el seu entorn familiar i social.

2. El tribunal fixa igualment en l'acord l'obligació de restituir la cosa i les responsabilitats civils que se’n puguin derivar.

Article 42

Contra els acords dictats pel Tribunal de Menors pot interposar-se recurs d'apel·lació davant del Tribunal de Corts en la forma expressada en l'article 54.

Capítol novè: Autes d'execució 

Article 43

L'execució dels acords correspon al batlle de Menors, les decisions del qual en aquesta matèria s'anomenen autes.

Les mesures adoptades poden ser reduïdes, substituïdes i fins i tot suspeses pel batlle de Menors d'ofici, a instància del Ministeri Fiscal o de la defensa del menor, a la vista dels informes que s'emetin sobre el seu compliment i el desenvolupament del menor i sempre que s'hagin complert els objectius socioeducatius que es pretenien.

Article 44

Contra els autes d'execució del batlle de Menors es pot presentar recurs d'apel·lació, en un sol efecte, en la forma prevista a l’article 53.

Article 45

1. El batlle de Menors pot substituir una mesura disciplinària d'internament d'una durada inferior a dos anys o amb un ròssec per complir inferior a aquest termini per una altra mesura disciplinària o educativa.

Es tenen en consideració la naturalesa i la gravetat del fet comès, les circumstàncies personals de l'autor, la seva conducta i l'esforç per reparar el dany causat.

La mesura substitutiva no pot excedir el temps que s'hagués establert en la mesura substituïda.

En cas d'incompliment total o parcial de la mesura substitutiva, el batlle revoca la substitució i ordena que es compleixi la mesura d'internament inicialment imposada.

2. Igualment, el batlle de Menors pot ordenar, per aute motivat, la suspensió de l'execució de la mesura imposada durant un termini màxim de tres anys, si no es tracta d'una mesura disciplinària d'internament d'una durada superior a dos anys o d'un ròssec per complir superior a aquest termini.

La suspensió de la pena queda condicionada al fet que el menor no delinqueixi durant el període que es fixi i que compleixi les mesures educatives o la reparació del dany causat que el batlle hagi pogut establir.

Si el menor incompleix les condicions establertes, es revoca la suspensió i es procedeix immediatament a executar la mesura inicialment suspesa. 

Article 46

Tant en els casos de substitució de la mesura d'internament com en els casos de suspensió d'execució d'una mesura, el batlle, després d’escoltar el Ministeri Fiscal i les parts, i a la vista de l'informe dels serveis tècnics del Ministeri d'Interior, resol.

Article 47

1. L'aplicació de les mesures té com a finalitat primordial la integració del menor a la societat. Tota mesura ha d'estar orientada cap a la seva educació.

2. El tribunal competent de Menors per acord motivat pot imposar les mesures que s'indiquen en el present article. Per a la imposició de la mesura ha de tenir en compte no només la naturalesa dels fets i la seva valoració jurídica, sinó també l'interès del menor.

3. Les mesures que es poden imposar, de caràcter disciplinari o educatiu, són les següents:

I - Mesures disciplinàries 

a) Principals:

1a) Internament en un règim tancat. El menor roman de manera continuada en un centre, on realitza totes les activitats; aquesta mesura només es pot imposar als menors que hagin comès un delicte major sancionat en el Codi penal amb una pena superior a vuit anys de presó, o al menor reincident pel que fa als altres delictes. La durada no pot excedir la tercera part de la pena assenyalada per a aquest delicte en el Codi penal.

El batlle pot concedir permisos de sortida als menors a partir del primer terç del compliment de la mesura, després d’escoltar el Ministeri Fiscal, la direcció del centre on el menor es trobi complint la mesura i els serveis tècnics del Ministeri d'Interior.

2a) Internament en un règim semiobert. El règim semiobert implica la permanència continuada del menor en un centre on realitza la major part de les activitats i s'atorga, com a mínim, un permís d'un cap de setmana al mes sense perjudici que el batlle pugui atorgar permisos complementaris, oït el Ministeri Fiscal, en funció de les circumstàncies personals, familiars i de reinserció del menor, que no poden ser superiors a dos mesos l'any. Aquesta mesura d'internament no pot imposar-se quan el menor hagi comès una infracció tipificada com a contravenció al Codi penal. La durada màxima d'aquesta mesura és de dos anys.

3a) Internament en un règim obert. El règim obert permet al menor de realitzar activitats educatives o lúdiques fora del centre, respectant un horari i amb l'obligació de pernoctar al centre. Els menors poden sortir tots els caps de setmana i períodes de vacances que els sigui possible. Aquesta mesura té una durada màxima d'un any.

En els tres supòsits anteriors, el menor ha d'estar sota la vigilància dels pares, tutors o representants legals, o en defecte d'aquests, sota la responsabilitat dels serveis del Ministeri d'Interior o sota la responsabilitat de les persones en qui el Ministeri delegui.

Igualment, en el cas dels tres supòsits precedents, si el menor necessita un tractament mèdic o psiquiàtric que aconselli o obligui un internament, el termini d'aquest internament li serà d'abonament per al període previst per la mesura.

4a) Obligació de romandre al domicili familiar els caps de setmana. Aquesta mesura té una extensió màxima de dotze caps de setmana.

5a) Privació de sortir els vespres del domicili familiar. El menor ha de romandre al domicili familiar des de les 22 hores fins a les 7 hores de l'endemà durant un període màxim de sis mesos, i llevat que vagi acompanyat d'un dels pares o del representant legal.

6a) Realització de serveis en benefici de la comunitat. El menor realitza una activitat en benefici de la col·lectivitat en conjunt, o bé de persones en situació de precarietat. S'intenta que la naturalesa de l'activitat tingui relació amb els fets comesos pel menor. La durada diària d'aquesta mesura no pot excedir les sis hores i el seu compliment no pot suposar una interferència greu en l'activitat laboral o escolar del menor. La seva extensió mínima és de trenta hores i la màxima de cent cinquanta.

El Ministeri d'Interior porta a terme la mesura de serveis en benefici de la comunitat. Li correspon la recerca d'activitats d'utilitat pública i el seguiment i l'avaluació posterior del compliment de la mesura, i ha d'emetre l’informe corresponent  per al batlle de Menors i el Ministeri Fiscal. L'activitat que hagi de realitzar el menor és proposada pels serveis tècnics del Ministeri d'Interior al batlle de Menors, el qual, oït el Ministeri Fiscal, hi ha de donar la conformitat.

Aquesta mesura no es pot imposar sense l'acceptació del menor i del seu representant legal, i la resolució que s’estableix té a tots els efectes la consideració d'aute d'execució.

b) Accessòries:

7a) Privació del dret a conduir vehicles de motor per un temps màxim de dos anys.

8a) Privació del dret a usar qualsevol tipus d'armes per un temps màxim de dos anys.

9a) Privació d'entrar a determinats locals o llocs públics. Aquesta mesura es pot imposar com a accessòria en totes les infraccions comeses en un tipus de local o lloc públic determinat o en relació amb aquests llocs. Té la mateixa durada que la mesura principal o, en tot cas, no pot excedir els dos anys.

c) De substitució:

10a) El tribunal, tenint en compte el tipus, la gravetat del delicte i especialment la personalitat i les circumstàncies del menor, pot substituir, totalment o parcialment, les mesures disciplinàries principals d'internament per una de les altres mesures disciplinàries principals o per una o més de les previstes com a disciplinàries accessòries o com a educatives.

II - Mesures educatives 

1a) Seguiment d’un tractament mèdic determinat. Aquesta mesura va dirigida als menors que, per raó de la seva addicció a l'alcohol o a altres drogues, o bé per disfuncions significatives del seu psiquisme, necessiten seguir un programa terapèutic ambulatori. La durada màxima d'aquesta mesura és de tres anys.

2a) Llibertat vigilada amb assistència educativa. El menor ha de complir un programa d'activitats socioeducatives, així com les regles de conducta que s'estableixin en cada cas, sota una vigilància estreta, durant un temps màxim de dos anys i un temps mínim de sis mesos.

Els serveis tècnics del Ministeri d'Interior desenvolupen funcions d'ajuda i control, i fomenten la participació del menor en activitats que afavoreixin la seva educació. Amb aquesta finalitat, es coordinen amb institucions públiques i privades amb capacitat per atendre adequadament els menors.

Els serveis tècnics del Ministeri d'Interior presenten un informe cada tres mesos al batlle de Menors i al Ministeri Fiscal sobre l'evolució del comportament del menor i sobre el compliment de les regles de conducta que estigui obligat a observar.

3a) Acolliment per una altra persona, nucli familiar o institució de caràcter assistencial. Amb l'aplicació d'aquesta mesura es procura proporcionar al menor un ambient de socialització positiu, a través de la seva estada durant un període de temps determinat pel batlle, amb una família diferent de la seva o bé en una institució. En l’acolliment familiar, el batlle decideix la família que estimi més adequada entre aquelles que hagin estat seleccionades prèviament pels serveis corresponents de l’Administració general.

Els serveis tècnics del Ministeri d'Interior vetllen perquè el menor rebi, durant el temps que estigui sotmès a aquesta mesura, l'educació i l'atenció adequades que requereixen la seva edat i la seva condició.

D'aquesta manera, controlen periòdicament l'evolució del menor i elaboren cada tres mesos un informe per al batlle i el Ministeri Fiscal sobre la seva situació i la conveniència o no de continuar amb la mesura imposada.

4a) Amonestació. El batlle de Menors manifesta de forma concreta i clara les raons que fan intolerable el fet comès pel menor, exposa les conseqüències que per a ell i per a la víctima han tingut o podrien tenir i formula recomanacions per al seu futur.

Article 48

El batlle pot delegar el control de les mesures disciplinàries 4a, 5a, de l'apartat a) i 7a, 8a i 9a, de l'apartat b) previstes a l'article 47, en el Servei de Policia.

Article 49

L'execució de les mesures imposades als menors no s'interromp quan aquests compleixen la majoria d'edat penal o civil.

Capítol desè: Prescripció dels delictes

Article 50

Els fets delictius comesos pels menors de 16 anys prescriuen: 

1. Al cap de cinc anys quan es tracta de delictes majors dolosos.

2. Al cap de dos anys quan es tracta de delictes majors culposos o de delictes menors dolosos o culposos.

3. Al cap de sis mesos quan es tracta dels delictes d'injúria o calúmnia.

4. Al cap de tres mesos quan es tracta de contravencions penals.

Capítol onzè: Responsabilitat civil

Article 51

1. Els menors responsables d'un delicte o d’una contravenció penal d'acord amb la present Llei, responen civilment pels danys i perjudicis que es puguin derivar del fet.

2. Els pares, els tutors i els vigilants responen subsidiàriament pels danys i els perjudicis causats pel menor que tinguin sota la seva potestat, tutela o guarda, excepte quan provin que no hi ha hagut culpa o negligència de part seva.

3. Els asseguradors que hagin assumit el risc de les responsabilitats pecuniàries derivades dels actes dels menors, són responsables civils solidaris fins al límit de la indemnització pactada.

Capítol dotzè: Recursos

Article 52

Contra la resolució del batlle instructor on ordeni o denegui la incoació del procediment, ordeni l'arxiu de les diligències, desestimi la denúncia o la querella, decreti el sobreseïment, pot interposar-se recurs d'apel·lació en el termini dels cinc dies següents a la notificació davant del batlle de Menors. El recurs s'admet a un sol efecte i, després d’oïts per escrit el Ministeri Fiscal i les parts en el termini de cinc dies, el batlle resol, tant si les parts han emès informe com si no ho han fet, en un altre termini de cinc dies. Contra la resolució del batlle de Menors no s’hi pot interposar recurs.

Article 53

Contra les resolucions del batlle de Menors, on ordeni o denegui qualsevol mesura cautelar de caràcter personal o econòmic, les contraprestacions a què fa referència l'article 27, es declari incompetent, decreti el sobreseïment de la causa, disposi o revoqui la substitució d'una mesura d'internament o la suspensió de l'execució d'una mesura, es pot presentar recurs d'apel·lació, en un sol efecte, que s'interposa davant del mateix batlle de Menors, dins del termini dels cinc dies següents a la notificació de la resolució. Un cop s’hagi rebut el recurs, es posa de manifest la causa a les altres parts, per tal que en el termini de cinc dies manifestin per escrit el que estimin oportú. Quan acaba el termini, es remeten les actuacions al Tribunal de Corts, el qual admet o rebutja el recurs, i sense més tràmit resol dins el termini dels cinc dies següents. Contra la resolució del Tribunal de Corts no pot interposar-se recurs.

Article 54

També es pot presentar recurs d'apel·lació contra els acords que dicti el Tribunal Unipersonal o Col·legiat de Menors, el qual s'admet en ambdós efectes. El Tribunal de Corts resol d'acord amb les disposicions establertes a l'article 199 i següents del Codi de procediment penal. Contra la resolució del Tribunal de Corts no es pot interposar recurs.

El recurs d'apel·lació en ambdós efectes té efectes suspensius respecte al seu objecte; no obstant això, el menor segueix en la mateixa situació pel que fa al manteniment de les mesures personals o econòmiques, i el Tribunal de Corts pot modificar en tot moment aquesta situació a instància de part o d'ofici. En cas de diversos inculpats penalment en una causa, el recurs de l'un no afecta la situació dels altres, i aquests altres no són considerats part recorreguda.

Disposició transitòria

La present Llei és d'aplicació en tots els procediments penals en tràmit, independentment de l'estat processal en què es trobin.

Disposicions finals

Primera

Són normes supletòries per a aquells aspectes no previstos expressament en aquesta Llei, el Codi penal i, pel que fa al procediment, el Codi de procediment penal.

Segona

Els articles 22 i 41 del Codi penal queden redactats de la manera següent:

Article 22

"Els menors que no hagin complert 16 anys i que hagin comès una infracció penal són sotmesos a la jurisdicció del Tribunal de Menors.

Igualment, a la persona major de 16 anys i menor de 18 que cometi un fet tipificat en aquest Codi li poden ser d'aplicació les disposicions de la Llei qualificada de la jurisdicció de menors, en els casos i amb els requisits que l'esmentada Llei disposa."

Article 41

En els delictes que tenen prevista una pena de presó no superior a tres anys i en les contravencions, el tribunal, atenent el tipus, la gravetat del delicte i especialment la personalitat i les circumstàncies del reu, pot substituir totalment o parcialment la pena de presó per una de les altres penes principals o per una o més de les accessòries que preveu l'article 37, a excepció de la pena d'expulsió, i sense necessitat d'atendre la naturalesa del delicte.

També es pot fer la substitució en els altres casos si el processat en el moment dels fets no tenia 18 anys.

Tercera

1. L'article 49.1 de la Llei qualificada de la justícia queda redactat de la manera següent:

"El Tribunal de Batlles com a Tribunal Col·legiat disposa de quatre seccions: Civil, Penal, Administrativa i de Menors. Cada secció, en reunir-se, està formada per tres batlles.

Els debats són secrets i les decisions s'adopten per majoria.

La redacció de la sentència o de l'acord pertany al batlle que hagi estat ponent."

2. L'article 50.2 de la Llei qualificada de la justícia queda redactat de la manera següent:

"La Batllia queda estructurada en seccions Civil, Penal, Administrativa, de Menors i una Secció Especial d'Instrucció. En iniciar-se l'any judicial el president de la Batllia estableix, d'acord amb els respectius nomenaments acordats pel Consell Superior de la Justícia, l'adscripció dels batlles a cadascuna de les seccions Civil, Penal, Administrativa i de Menors, així com en les funcions de jutges d'instrucció.

El president adopta les seves decisions en aquest àmbit, després d’haver escoltat una ponència formada pel batlle més antic i el més nou en el càrrec, amb la finalitat d'assegurar una durada suficient a les funcions confiades als batlles, bo i afavorint una justa distribució de les tasques."

Quarta

El Govern dicta les normes reglamentàries necessàries per a l'aplicació i el desenvolupament d'aquesta Llei. L'Administració pública vetlla perquè existeixin els mitjans materials i personals adequats per fer complir les mesures que aquesta Llei preveu.

Cinquena

El Consell Superior de la Justícia, per tal de possibilitar l'aplicació de la present Llei, ha de nomenar els batlles que han de ser adscrits a la Secció i als tribunals de Menors.

Sisena

La present Llei entra en vigor a partir de la data de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

3.3 Legislació d'extrema urgència i necessitat

Edicte

La Sindicatura, en la seva reunió del dia 7 de desembre de 1998, vist el document presentat pel
M. I. Sr. cap de Govern sota el títol Projecte de llei de modificació parcial dels Reglaments d’aplicació núm. 6 i núm. 10 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social, analitzada la carta acompanyatòria d’aquest document, on es declara el seu caràcter d’extrema urgència i necessitat, ha acordat:

1. Qualificar aquest escrit com a Projecte de llei, atorgar-li el caràcter d’extrema urgència i necessitat i tramitar-lo en la forma prevista per l’article 113 del Reglament del Consell General.

2. Atès que una sessió ordinària del M. I. Consell General ha estat convocada pel dia 10 de desembre de 1998, proposar incloure el debat d’aquest Projecte de llei en la referida sessió.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 7 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de modificació parcial dels Reglaments d’aplicació núm. 6 i núm. 10 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social

Exposició de motius

El salari mitjà de la Caixa Andorrana de Seguretat Social per a l'any 1998 és de 168.000.- PTA/mes. Per a l'any 1999, es fixa en 176.000.- PTA/mes, valor resultant del càlcul que estableix l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 5 i que suposa un augment de 4,58% respecte a l'any anterior.

D’acord amb allò que estableixen l'article 3 del Reglament d'aplicació núm. 6 i l'article 5 del Reglament d'aplicació núm. 10, els avantatges materials que fixa l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 6 i el valor de les tarifes de cotització dels no assalariats i del punt de vellesa que fixen, respectivament, els articles 3 i 4 del Reglament d'aplicació núm. 10, s’han revalorat en un percentatge equivalent al del salari mitjà de la CASS.

L’aplicació de la legislació vigent, suposa un increment d’aquests valors en un 4,58%.

Article 1

L’article 2 del Reglament d’aplicació núm. 6 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social, queda redactat de la manera següent: 

“Els avantatges materials posats a la disposició de l’assalariat pel seu patró, s’avaluaran com segueix, per a ser afegits a la remuneració en espècies.”

Període
Pensió

Alimentosa
Allotjament
Total

Període

Dia
296 PTA
245 PTA
837 PTA

Setmana
(per àpat)
1.351 PTA
4.902 PTA

Mes

5.662 PTA
20.890 PTA

Article 2

L’article 3 del Reglament d’aplicació núm. 10 de la Caixa Andorrana Seguretat Social queda redactat de la manera següent:

“La cotització mensual deguda per la secció malaltia dels treballadors no assalariats queda fixada dins les condicions següents:

a) Sota secció règim general:

- Per al treballador no assalariat no agricultor ell mateix: 15.840.-PTA.

- Per al treballador no assalariat agricultor ell mateix: 13.200.- PTA.

- Per al cònjuge en el cas que participi realment en l'explotació de l’empresa: 10.560.- PTA, per als no agricultors i 8.800.- PTA per als agricultors.

- Per al cònjuge en el cas que exerceixi ja sigui una altra activitat ja sigui una activitat idèntica en un local diferent: 15.840.- PTA per als no agricultors i 13.200.- PTA per als agricultors.

- Per als fills majors de 18 anys, solters, que viuen en la llar familiar i que participen efectivament en l'activitat dels pares: 10.560.- PTA per als no agricultors i 8.800.- PTA per als agricultors.

- Per als fills majors de 18 anys, casats, i que participin efectivament en l'activitat dels pares: 15.840.- PTA per als no agricultors i 13.200.- PTA per als agricultors.

b) Sota secció règim complementari:

- Per al treballador no assalariat no agricultor ell mateix: 1.760.- PTA.

- Per al treballador no assalariat agricultor ell mateix: 1.467.- PTA.

- Per al cònjuge en el cas que participi en l'explotació de l'empresa: 1.173.- PTA per als no agricultors i 978.- PTA per als agricultors.

- Per al cònjuge en el cas que exerceixi ja sigui una altra activitat o una activitat idèntica en un local diferent: 1.760.- PTA per als no agricultors i 1.467.- PTA per als agricultors.

- Per als fills majors de 18 anys, solters, que viuen en la llar familiar i que participen efectivament en l'activitat dels pares: 1.173.- PTA per als no agricultors i 978.- PTA per als agricultors.

- Per als fills majors de 18 anys, casats, i que participen efectivament en l'activitat dels pares: 1.760.- PTA per als no agricultors i 1.467.- PTA per als agricultors.”

Article 3

L’article 4 del Reglament d’aplicació núm. 10 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social queda redactat de la manera següent:

“Per totes les categories enunciades en l'article precedent el valor del punt de cotització per la secció vellesa es fixarà a 1.607.-PTA, i el valor del punt de jubilació a 251.- PTA.”

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor el dia 1 de gener de 1999.

Andorra la Vella, 9 de novembre de 1998

4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN

4.4.1 Preguntes

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 9 de desembre de 1998, ha examinat la pregunta amb resposta oral del Govern presentada pel M. I. Sr. Jaume Bartumeu Cassany, conseller general, per escrit de data 9 de desembre de 1998, relativa a la intervenció policial en locals públics i proves d’alcoholèmia, i, d'acord amb els articles 129 i 131 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit, atorgar-li la declaració d'urgència i ordenar la seva publicació.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 9 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal 

Síndic General

A la Sindicatura

Jaume Bartumeuy Cassany, conseller general de l'agrupació parlamentària de Nova Democràcia, d'acord amb el que disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma oral, davant el Ple del Consell General:

Pregunta que es formula al Govern en relació a la intervenció policials en locals públics i proves d'alcoholèmia

Exposició de motius

La nit del divendres 6 de novembre de 1998 la Policia va irrompre en un bar musical d'Escaldes-Engordany procedint a interpel·lar diverses persones, que eren presents tranquil·lament al local i no estaven pas alterant l'ordre ni la convivència. Les feu sortir al carrer i sense cap motiu aparent els hi feu passar la prova d'alcoholèmia com si fossin conductors de vehicles.

La prova anava acompanyada d'un seriós interrogatori policial.

Aquesta actuació no podia agafar-se sota l'empara de la prevenció dels accidents de circulació -les persones interrogades no estaven pas en cap via pública- ni de la defensa de l'ordre públic, en la mesura que les persones retingudes no havien pas comès cap infracció ni alteraven la pau ciutadana.

En aquestes condicions es pregunta al Govern:

Qui va ordenar la pràctica d'aquella actuació policial, quina autoritat pública la va autoritzar i quina legislació emparava l'actuació de la Policia?

En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta oralment davant el Ple del Consell General.

Altressi dic que d'acord amb el que disposa l'article 131 del Reglament del Consell demano que la pregunta més amunt formulada obtingui la declaració d'urgència i sigui inclosa a l'ordre del dia de la Sessió del Ple del Consell General a celebrar demà, dijous 10 de desembre de 1998.

Casa de la Vall, 9 de desembre de 1998

Jaume Bartumeu Cassany

5- ALTRA INFORMACIÓ

5.1 Acords, resolucions i comunicacions dels òrgans de la cambra

Edicte

El Síndic General comunica que el Consell General en la seva sessió del dia 10 de desembre de 1998, exercint les competències que li atribueix l'article 138 del Reglament del Consell General, ha aprovat la Proposta d’acord següent:

Vist que abans de la promulgació de la Constitució les persones condemnades, amb sentència ferma, per un Tribunal andorrà podien escollir complir la condemna a l'Estat espanyol o a l'Estat francès acollint-se al règim penitenciari de l'Estat de compliment;

Vist que a la pràctica aquest fet provocava que les persones que romanien a la presó a Andorra només ho eren amb caràcter de preventius i en comptades ocasions, quan es tractava de condemnes curtes o bé de nacionals andorrans, hi restaven per al compliment de la totalitat de la condemna, per la qual cosa la presó d'Andorra rebia el nom de Centre de Detenció;

Vist que d'ençà de la promulgació de la Constitució i el nou estatut jurídic internacional del Principat d'Andorra aquella pràctica de fet, que era consentida pels estats esmentats en el marc de les relacions de bon veïnatge però que no es fonamentava en cap conveni o protocol de cooperació entre els tres estats, no s'ha pogut mantenir amb el resultat que les persones condemnades per una infracció penal pels tribunals andorrans hagin de complir la totalitat de la condemna a Andorra, motiu pel qual el Centre de Detenció ha esdevingut el Centre Penitenciari Andorrà;

Atès que la cooperació internacional ha de servir els interessos d'una bona administració de justícia i afavorir la reinserció social de les persones condemnades;

Atès que aquests objectius exigeixen que els estrangers privats de llibertat com a conseqüència d'una infracció penal tinguin la possibilitat de complir la condemna en el seu entorn social i cultural i que el millor mitjà per fer-ho és traslladar-los als seus països d'origen;

Atès que les negociacions que s'estan duent a terme per a l'establiment d'un tractat trilateral entre el Regne d'Espanya, la República Francesa i el Principat d'Andorra per al trasllat de presoners s'estan endarrerint i que per resoldre aquesta qüestió esdevé convenient que el Principat d'Andorra s'adhereixi al Conveni europeu sobre el trasllat de persones condemnades, fet a Estrasburg el 21 de març de 1983;

Atès que d'acord amb el propi Conveni el fet de signar-lo no afecta al dret dels estats que en formen part a concloure altres acords bilaterals o multilaterals en aquesta qüestió;

El Consell General,

Acorda

Encomanar al Govern que iniciï els tràmits necessaris perquè en el termini màxim d'un any l'Estat andorrà figuri entre els estats membres del Consell d'Europa signataris del Conveni europeu sobre el trasllat de persones condemnades, fet a Estrasburg el 21 de març de 1983, donant-ne compte oportunament a aquest Consell General.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 10 de desembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General


5.3 Altres

Declaració del Consell General amb motiu del 50è aniversari de la Declaració Universal dels Drets de l’Home.

Permeteu-me, en primer lloc, que, en una ocasió tan especial com és la celebració del 50è aniversari de la Declaració Universal dels Drets de l’Home, formuli una declaració en nom de totes les forces polítiques aquí representades.

Amb aquesta declaració, el Consell General, en nom del poble andorrà que representa, vol fer sentir la seva veu en una causa tan noble com és la defensa dels drets humans, i aportar la seva modesta col·laboració a la construcció i modernització permanent d’aquesta eina imprescindible per a la lluita contra les desigualtats i l’opressió.

Si bé avui en dia, en el nostre àmbit geo-polític, pot semblar que la causa a favor del respecte dels drets humans ja està guanyada, queda encara molta feina per fer en altres llocs del planeta, on plana encara l’ombra de les desigualtats sota noves formes d’esclavitud. La carència d’uns recursos mínims per la subsistència digna, les diferents formes d’explotació de menors i dones, la manca d’accés a l’educació, la negació de l’accés al progrés econòmic i social, entre altres, constitueixen formes modernes d’atemptar contra la dignitat, contra la llibertat i contra el mateix dret a la vida. La necessitat de vetllar per un desenvolupament ecològicament sostenible es fa patent aquí i arreu del món. La preservació del planeta és una responsabilitat que figura al darrera de la majoria de les nostres accions.

Veiem també com queden conflictes per resoldre, i com la intolerància, els totalitarismes, els fonamentalismes o els enfrontaments ètnics, lluny d’estar acabats, ressorgeixen amb virulència en els llocs i moments que menys ho esperem, fent trontollar els principis més bàsics de la democràcia. Apareixen cada dia nous fronts en els que cal lluitar; la corrupció, el crim organitzat, el terrorisme, són xacres que poden figurar en l’ordre del dia de qualsevol estat.

Evidentment, en els darrers cinquanta anys s’ha avançat molt, però, en qüestions tan transcendents, no hem de baixar la guàrdia, hem d’estar vigilants i disposats a actuar amb diligència, perquè qualsevol violació, qualsevol agressió, per petita que sigui, és de massa.

Per això, amb el convenciment que cada veu que s’aixequi en la promoció i defensa dels drets humans és una veu carregada de raó, i que cada acció que es faci és un pas endavant en aquesta defensa d’un món millor i més just per a les generacions futures, el Consell General formula la següent,

Declaració

El cinquanta aniversari de la Declaració Universal dels Drets Humans, adoptada i proclamada per l'Assemblea General de l'ONU el 10 de desembre de 1948 constitueix un valor inalienable per la humanitat. Un valor que es fonamenta en la democràcia com a forma de govern dels pobles i en la salvaguarda dels drets i llibertats de les persones.

La Declaració Universal dels Drets Humans va aparèixer en un món trasbalsat per una guerra mundial en la que el totalitarisme fou derrotat en nom dels drets que el 1948 foren acordats a l'ONU. Uns drets que inspiren l'activitat d'aquesta instància internacional creada per a promoure la cooperació i la resolució pacífica dels conflictes entre les nacions.

En aquest context, amb l'adopció de la Constitució, l'any 1993, el nostre país, que té una llarga tradició de respecte als drets i llibertats, fa un nou pas endavant en aquest procés de formalització jurídica d'uns hàbits que estan profundament arrelats en la forma de pensar i d'actuar dels seus habitants.

D'aquesta forma, Andorra s'incorpora activament al conjunt de països que han fet seva la Declaració Universal dels Drets Humans, quan l'article cinquè de la seva Norma suprema reconeix la seva vigència en el nostre territori. Una vigència fonamentada en la garantia dels drets fonamentals, en la dignitat i el valor de la persona humana i en la igualtat d'homes i dones.

En aquest sentit, el poble andorrà es considera tributari dels valors de llibertat, igualtat, justícia i pluralisme que deriven de la Declaració Universal i que són la condició necessària per al govern democràtic de tots els pobles.

Amb aquest sentiment, el Consell General, que és l'expressió de la seva representació política, manifesta la seva ferma voluntat de desenvolupar i aprofundir els drets humans per tal que el seu exercici sigui real i efectiu, i ofereix, així mateix, la seva lleial col·laboració per a què siguin garantits arreu del món.

Casa de la Vall, 10 de desembre de 1998

Butlletí del Consell General
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